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Статья исследует влияние интернет–сленга на формирование и развитие молодежного 
общения в цифровую эпоху. Рассматриваются особенности использования сленговых 
выражений, их роль в идентификации молодежной группы и влияние на традиционные 
языковые нормы. 
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The article explores the impact of internet slang on the formation and development of youth 
communication in the digital age. The article discusses the characteristics of slang expressions, their 
role in the identification of youth groups, and their influence on traditional language norms. 
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Интернет–коммуникация играет важную роль в обществе XXI века.  Она 
представляет собой особую форму общения, которая происходит  в виртуальной 
среде с использованием разнообразных технологий. Интернет–коммуникация 
характеризуется уникальными нормами и стилями, текстовым характером 
взаимодействия и значительным влиянием  на личность участников.  

Различные формы интернет–коммуникации, такие как Всемирная паутина, 
чаты, электронная почта, социальные сети, не только изменяют способы 
взаимодействия между людьми, но и становится важным фактором в 
формировании нового специфического языка и культуры, одними  из главных 
элементов которого являются компьютерная терминология  и интернет–сленг [3].  

На сегодняшний день, компьютерная терминология охватывает широкий 
спектр понятий, от базовых понятий программирования до сложных концепций 
сетевых технологий и кибербезопасности. Компьютерная терминология – это 
сравнительно новый пласт лексики, который расширяется в геометрической 
прогрессии. 

В настоящее время выделяются следующие основные группы компьютерных 
терминов и понятий: 1) особые компьютерные слова, употребляемые узким 
кругом компьютерных специалистов: байт, бит, сервер; 2) математические 
символы, подчеркивающие близость математических и компьютерных 
дискурсивных аббревиатур; 3) ставшие компьютерными терминами, слова из 
разговорной речи; 4) буквенные сокращения аббревиатуры, где каждая буква 
заменяет слово; 5) русско–английские гибриды, подчеркивающие специфику 
научного стиля компьютерного дискурса [4]. 
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Интернет–сленг – это неформальный язык коммуникации, который 
применяется, как для краткого и лаконичного общения, так и для упрощения 
профессиональной компьютерной терминологии. Он включает в себя 
специфические слова, фразы и аббревиатуры, которые могут отличаться  в 
зависимости от контекста, сообщества и используемой платформы  для 
коммуникации.  

Изучение работ, посвященные изучению современных сленговых единиц и 
компьютерной терминологии [2, 3, 4, 7, 8], а также анализ англоязычных и 
русскоязычных словарей компьютерной терминологии [1, 5, 9, 10, 11] показал, 
что пополнение словарного запаса компьютерного языка происходит на основе 
следующих методов:  

– морфологических словообразовательных процессов (аффиксация: хостинг 
(хост + инг) – услуга размещения сайтов на серверах, debugger (debug + ger) 
– инструмент для поиска ошибок в программном коде; сложение: footprint, 
software, e–wallet, интернет–магазин; аббревиатуры:  AI (Artificial Interface), FTF 
(face to face); аккронимы (HAND – Have a Nice Day); усечение: awk – awkward 
(‘неловкая ситуация’), bro – brother (‘брат’); эрративы: dat вместо that, luv вместо 
love. 

– синтаксического метода – соединении в одно целое нескольких слов, когда 
возникает устойчивое сочетание. Например, data–driven analysis, high–
performance computing, cloud storage, user interface, factory setting, система для 
мониторинга, интерфейс для пользователя. 

– семантических способов терминообразования: 
1. с помощью транскрибирования или транслитерации, например,  рус. 

компьютер от англ. computer; рус. интернет от англ. internet; рус. вайб от англ. 
vibe; 

2. с помощью калькирования, например, рус. сеть от англ. net;  рус. 
персональный компьютер от англ. personal computer;  

3. с помощью заимствования из других профессиональных областей, 
например, чайник ‘неопытный программист’ взят из жаргона автомобилистов, где 
это обозначает неопытного водителя. 

– лексико–семантического способа. Метафора: «баг» (bug рус. ‘жук’) –  в 
программировании этот термин используется для обозначения ошибки  в коде. 
Метафорически это слово перенесено из реальной жизни, где «жучки» могут 
вызывать проблемы. Метонимия: «лайк» ‘like’ – изначально это слово означало 
одобрение или симпатию. В интернет–культуре оно стало обозначать выражение 
одобрения к контенту. 

Проведенное исследование подтверждает, что интернет–сленг является 
важным элементом молодёжной лингвокультуры, который не только отражает 
текущие реалии, но и активно формирует новые тенденции в языке. Данная работа 
не только углубляет теоретические знания о языке и культуре интернет–
коммуникации, но и имеет практическое применение в различных сферах, что 
подчеркивает её значимость и актуальность в современных условиях.  
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